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Espositore per bar e ristoranti facile
da posizionare e utilizzare
Display case for bars and restuarants,
easy to position and use /
Présentoir pour bar et restaurant facile
à mettre en place et à utiliser /
Ausstellungsvitrine für Bar und
Restaurant von einfacher Aufstellung
und Gebrauch /
Expositor para bares y restaurantes
fácil de colocar y utilizar

Struttura in PVC colore legno scuro
PVC structure, dark wood colour
Structure en PVC couleur bois foncé
Struktur aus dunklem holzfarbigen PVC
Estructura de PVC color madera oscura

Centralina elettronica
Electonic cabinet
Central électronique
Elektronisches Steuergehäuse
Centralita electrónica

Area espositiva
Exhibition area
Zone d’exposition
Ausstellungsfläche
Área expositiva
0,29 m2

0,75 lt. bottles N° 6

10/8 BANCOWINE
306

EXPOWINE 6

WINECONSOLLE 6

WINECONSOLLE 8

Watt 190

Watt 94

Watt 94

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

°C +8/+15

°C +5/+18

°C +5/+18

R 134a

R 134a

R 134a

N° 6

N° 6

N° 8

Kg 20

Kg 16

Kg 17

EXPOWINE 6

WINECONSOLLE 6 WINECONSOLLE 8
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Potenza
Power

Puissance
Gesamtleistung

Potencia

Tensione
Tension
Tension

Spannung
Tension

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Temperatura
Temperature
Temperature
Temperatur
Temperatura

Refrigerazione
Refrigeration
Refrigeration

Kuehlung
Refrigeracion

Sbrinamento
Defrosting
Degivrage
Enteisung

Desescarche

Gas refrigerante
Cooling gas

Gaz réfrigérant
Kühlgas

Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto

Bottiglie
bottles

Bouteilles
Flaschen
Botellas

Diametro bottiglie max. 80 mm.
Bottles max diameter. 80 mm.
Diamètre bouteilles maximum 80 mm.
Flaschendurchmesser maximal. 80 mm.
Diámetro botellas max. 80 mm.

Selezione della temperatura per vino
rosso o bianco / Temperature selection
for red and white wines / Sélection
de la température pour vin rouge ou
blanc / Temperaturwahl für Rot- oder
Weisswein / Selección de la
temperatura del vino tinto o blanco

Esterno acciaio inox, interno in
alluminio / Inside stainless steel
outside aluminium / Extérieur en acier
inox, intérieur en aluminium / Äusseres
aus rostfreiem Stahl, Inneres aus
Aluminium / Exterior en acero
inoxidable, interior en aluminio
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LAMPO 2 (Shockfroster)
LAMPO 3 (Shockfroster)

Aspettare che sia acceso da 6-7 ore prima di usarlo, in
modo da raggiungere una temperatura di -30°/-35°C.
La bottiglia sarà raffreddata ad una velocità di -2°C al
minuto.
Before use please wait 6-7 hours functioning, to reach the
temperature of -30 -35°C. Bottle will be cooled with 
speed of -2 °C per minute. /
Attendre 6-7 heures avant de l’utiliser pour arriver  un
temperature de -30/-35°C. La  Bouteille sera réfroidiss
à une vitesse de -2 °C par minute. /
das Geraet muss ca 6-7 Stunden angeschaltet sein vor d
Benutzung, damit es die Temperatur von -30°/-35°
erreichen kann- Die Flasche kuehlt  bei einer Geschwindigke
von -2°C pro Minute. /
Esperar 6-7 horas antes de utilizarlo , para alcazar 
temperatura de  -30/-35 °C. La botella sera enfriada a un
velocidad de -2 °C por minutos.
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LAMPO 2 (Schockfroster)

LAMPO 3 (Schockfroster)

Watt 265

Watt 300

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

°C -35

°C -35

R 134a

R 134a

N° 2

N° 3

Kg 32

Kg 34

LAMPO 3 (Schockfroster)
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LAMPO 2 (Schockfroster)

Potenza
Power

Puissance
Gesamtleistung

Potencia

Tensione
Tension
Tension

Spannung
Tension

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Temperatura
Temperature
Temperature
Temperatur
Temperatura

Refrigerazione
Refrigeration
Refrigeration

Kuehlung
Refrigeracion

Sbrinamento
Defrosting
Degivrage
Enteisung

Desescarche

Gas refrigerante
Cooling gas

Gaz réfrigérant
Kühlgas

Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto

Bottiglie
bottles

Bouteilles
Flaschen
Botellas

Struttura in lamiera verniciata
Varnished sheet structure
Structure en tôle vernie
Struktur aus lackiertem Blech
Estructura de chapa pintada

Refrigerazione con liqido antigelo
/ Refrigeration with anti freezing liquid
Refrigération avec liquide antigel /
Kühlung mit flüssigen Frost schutzmittel
/Refrigeración con liquido
anticongelante

Centralina elettronica
Electonic cabinet
Central électronique
Elektronisches Steuergehäuse
Centralita electrónica
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10/9 EXPO BAR
308

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

°C 0/-13

°C 0/+5

R 134a

R 134a

Kg 18

Kg 23,5

VODKA 6

FRESH YOGURT

Watt 135

Watt 225

VODKA 6

FRESH YOGURT
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Potenza
Power

Puissance
Gesamtleistung

Potencia

Tensione
Tension
Tension

Spannung
Tension

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Temperatura
Temperature
Temperature
Temperatur
Temperatura

Refrigerazione
Refrigeration
Refrigeration

Kuehlung
Refrigeracion

Sbrinamento
Defrosting
Degivrage
Enteisung

Desescarche

Gas refrigerante
Cooling gas

Gaz réfrigérant
Kühlgas

Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto

Struttura in lamiera verniciata.
Cupola in plexiglas.
Varnished sheet structure. Plexiglass
dome. /
Structure en tôle vernie. Calotte en
plexiglas. /
Struktur aus lackiertem Blech. Haube
aus Plexiglas. /
Estructura de chapa pintada. Cúpula
de plexiglás.

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termóstato mecánico

Capacità: 6 bottiglie più bicchieri.
Capacity: 6 bottles + glasses
Capacitè: 6 bouteilles + verres
Kapacitaet: 6 Flaschen + Glaeser
Capacidad: 6 botellas + vasos

Vetrinetta per latticini
Dairy products showcase
Vitrine Réfrigerèe pour produits laitiers
Kuehltheke fuer Milchprodukte
Vitrina para lacteos

Struttura in lamiera verniciata.
Cupola in plexiglas.
Varnished sheet structure. Plexiglass
dome. /
Structure en tôle vernie. Calotte en
plexiglas. /
Struktur aus lackiertem Blech. Haube
aus Plexiglas. /
Estructura de chapa pintada. Cúpula
de plexiglás.

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termóstato mecánico




